STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI
pro hlodavce urcéené k zaslani do Japonska

Health certificate
for rodents intended for consignment to Japan

Vyvazejici zemé: Ceska republika
Exporting country: Czech Republic

Nazev a adresa piisluSnych organii vyvazejici zeme:
Name and address of the government authorities of the eXpOrting COUNITY: .........ccoooeeeeeeeemeeeereeiiesieeiessieseeersessesnns

Cislo vydani:
INUIBDEE Of TRE ISSUC. ...t

I. Identifikace zviiete(zvirat)
Identification of animal(s)

Druh/plemeno Pocet Pohlavi Vek Zvlastni znacky
Species/Breed Number Sex Age Distinctive marks

II. Pivod zvifete(zviiat)
Origin of animal(s)

Jméno a adresa odesilatele:
Name and adress of consignor:

Jméno:
INGIL: ...ttt ettt ettt ettt

Adresa:
AAAFOSS. .ot ettt ettt e et ettt ettt

Zarizeni, ve kterém se zvife(zvifata) narodilo(a):
Establishment that animal(s) was/were born:
Jméno:
INGINE: ..o R

Adresa:
AAATCSS: ..ottt ettt e et et et e e s et ettt e e e e e e e e e et e s s eeeeeean

Cislo zafizenti:
ESTADIISAIMEIE TIUID@E ...ttt e et s s s ene s et et s e e e enenenn
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Zarizeni, ve kterém byla zvifata drzena (Jeslize zvife(zvifata) byla pfed nakladkou drzena v dalSich
zafizenich, nez je vyse popsano, musi byt uvedena vSechna zatizeni):

Storage establishment of animals (If animal(s) has/have been kept in other than the establishment
described above prior to shipping package, all establishments must be defined):

Jméno:
INGINE: ...ttt ettt ettt

Adresa:
AAAFOSS. .ottt ettt ettt sttt r e

Cislo zafizeni:
ESTADIISAINEIE UIBEE ...ttt es st eesesaeeena e

II1. Misto urceni zvitete(zvirat)
Destination of animal(s)

Jméno a adresa piijemce:
Name and adress of consignee:

Jméno:
INGIL: ...ttt ettt ettt et et

Adresa:
AAATCSS: ..ottt ettt e et et et e e s et ettt e e e e e e e e e et e s s eeeeeean

Nazev plavidla nebo ¢islo letu:
Name of veSSel OF JIIGRE HUMDET: ...t

Misto nalodéni nebo nakladky:
Place of boarding o1 LOAAING: ..................ccoooooeoeoeeeeeeeeeeeee e

Datum nalodéni nebo nakladky:
Date of boarding OF LOAAING: ..o

IV. Veterinarni informace
Sanitary information
Ja, nize podepsany ufedni veterinarni l€kaf, potvrzuji, Ze zviie(zvifata) vySe popsané(da) spliuje(i)
nasledujici pozadavky:
1, the undersigned, official veterinarian, certify that the animal(s) described above meet(s) the following
requirements:
1. Zvife(zvifata) nevykazuje(i) v case nakladky zadné klinické piiznaky vztekliny.
The animal(s) show(s) no clinical signs of rabies at the time of shipment.
2. Zvife(zvifata) byla od narozeni drzena v zafizeni, ve kterém nebyla po dobu poslednich 12 mésicti

potvrzena infekéni onemocnéni* uvedena nize (Toto zafizeni splfiuje standardy** stanovené
ministrem prace, zdravi a welfare).

The animal(s) has(have) been kept since birth in a storage establishment where infectious diseases*
designated in the below have not been confirmed for the past 12 months (This storage establishment
is meeting the standards** defined by the Minister of Health, Labour and Welfare of Japan).

* ,Onemocnéni‘ ve vztahu ke hlodavcim znamena:

parazitézy, vzteklina, neStovice opic, hemoragické onemocnéni s rendlnim syndromem,
hantavirovy pulmonarni syndrom, tularemie a leptospirdza .

,, Disease““ in relation to rodents means:
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Pests, rabies, monkeypox, hemorrhagic fever with renal syndrome, hantavirus pulmonary
syndrome, tularemia, and leptospirosis.

** Standardy* ve vztahu ke hlodavciim znamenaji:
., Standards “ in relation to rodents means:

1. Zafizeni musi byt konstruovano tak, aby se zabranilo vniknuti zvifat z venku.
The construction of the establishment must be appropriate in order to prevent the intrusion
of animals from outside.

2. Sanitarni opatieni, jako je dezinfekce, musi byt pravidelné provadéna.
Sanitary controls, such as disinfection, must be periodically implemented.

3. U lidi a zvifat v zafizeni nebyl v poslednich 12 mésicich klinicky zaznamenan zadny

vyskyt parazitézy, vztekliny, neStovic opic, hemoragického onemocnéni s renalnim
syndromem, hantavirového pulmonarniho syndromu, tularémie a leptospirézy a byla
prijata nezbytna opatieni, aby se zabranilo vyskytu téchto infekénich onemocnéni.
No outbreak of pests, rabies, monkeypox, hemorrhagic fever with renal syndrome,
hantavirus pulmonary syndrome, tularemia, and leptospirosis has been clinically reported
in human beings and animals in the establishment for the past 12 months, and necessay
measures have been taken in order to prevent the outbreak of these infectious diseases.

4. Udaje tykajici se sanitarnich a krmivaiskych opatieni (véetné zidznamii o vstupu, chovu,
uhynech a nakladce zvifat) musi byt zaznamenavany a piiméfené uchovavany.

The data regarding the sanitary and feeding control of animals (including records of the
introduction, breeding, death and shipment of animals) must be recorded and be kept
adequately.

(podpis ufedniho veterinarniho 1ékate)
(Signature of official veterinarian)

Ufedni razitko ................................... ...............................................
Official stamp (Jméno a titul ufedniho veterinarniho 1ékare)

(Name and title of Official Veterinarian)

EX - 2005/01 - ROD (Japan)



CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNi OSVEDCENI
pro zajicovce (Lagomorpha) urcené k zaslani do Japonska

Health certificate
for Lagomorpha intended for consignment to Japan

Vyvazejici zemé: Ceska republika

Exporting country: Czech Republic

Nazev a adresa pfislusnych organii vyvazejici zeme:

Name and address of the government authorities of the exXporting COUNIIY: ..o,

Cislo vydani:
INUIBDEE Of TRE ISSUC. ...t
I. Identifikace zviiete(zviiat)

Identification of animal(s)

Druh/plemeno Pocet Pohlavi Vek Zvlastni znacky
Species/Breed Number Sex Age Distinctive marks

II. Pivod zvifete(zviiat)
Origin of animal(s)

Jméno a adresa odesilatele:
Name and adress of consignor:

Jméno:
INGIL: ...ttt ettt ettt ettt

Adresa:
AGUI@SS . ..ottt ettt ettt es s et e e et ettt a et et et ettt ettt ettt eeeeeene

III. Misto urceni zvifete(zviiat)
Destination of animal(s)

Jméno a adresa piijemce:
Name and adress of consigne:

Jméno:
INGITL: ...ttt ettt ettt
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Iv.

Adresa:
AAATCSS: ..ottt ettt e et et et e e s et ettt e e e e e e e e e et e s s eeeeeean

Nazev plavidla nebo ¢islo letu:
Name of veSSel OF JIIGRE HUMDET: ...t

Misto nalodéni nebo nakladky:

Place of boOArding OF LOAAING: ...

Datum nalodéni nebo nakladky:

Date of boarding OF LOQAING: ...

Veterinarni informace

Sanitary information

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni l€kaf, potvrzuji, Ze zviie(zvifata) vySe popsané(da) spliuje(i)
nasledujici pozadavky:

1, the undersigned, official veterinarian, certify that the animal(s) described above meet(s) the following
requirements.

L.

Zvite(zvirata) nevykazuje(i) v ¢ase nakladky zadné klinické priznaky vztekliny a tularemie.

The animal(s) show(s) no clinical signs of rabies or tularemia at the time of shipment.

Zvite(zvirata) splituje(i) nasledujici podminky:

The animal(s) meet(s) any of the following conditions:

Vzteklina: nehodici se Skrtnéte
Rabies: delete sentence as necessary

)

b)

d)

Zvite(zvitata) bylo(a) po dobu poslednich 6 mésici nebo od narozeni drzeno(a) nebo
uloveno(a) v regionu, ktery je ministerstvem zdravi, prace a welfare oznacen jako region,
v némz neni hlaSena vzteklina.

The animal(s) has(have) been kept for the past 6 months, or since birth or capture in a region
that the Minister of Health, Labour and Welfare of Japan has designated as one where rabies
has not been reported.

Zvite(zvitata) bylo(a) po dobu poslednich 12 mésicli nebo od narozeni drzeno(a) v zafizeni,
kde nebyla vzteklina hlasena po dobu poslednich 12 mésicti v neoznaceném regionu.

The animal(s) has(have) been kept for 12 months or since birth in a storage establishment
where rabies has not been reported for the past 12 months in a non-designated region.

Zvite(zvitata) bylo(a) po dobu poslednich 6 mésicii nebo od narozeni drzeno(a) v karanténnim
zafizeni v neoznac¢eném regionu.

The animal(s) has(have) been kept for the past 6 months or since birth in a quarantine
establishment in a non-designated region.

Zvite(zvitata) spliiuji bud’ podminku b), nebo c), jestlize jsou dovezena zneoznaceného
regionu do ozna¢eného regionu a poté jsou drzena v oznaceném regionu.
The animal(s) is(are) confirmed to have met either of conditions b) or c) when imported from a

non-designated region to a designated region, and has been kept in a designated region since
then.

Tularemie.

Tularemia.

a)

Zvite(zvirata) byla drzena po dobu poslednich 12 mésicii nebo od narozeni v zafizeni, ve
kterém tularemie nebyla hlasena po dobu poslednich 12 mésicu.

The anima(s)! has(have) been kept for the past 12 months or since birth in a storage
establishment where tularemia has not been reported for the past 12 months.
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b) Zvife(zvifata) bylo(a) dezinfikovano(a) proti Ixodes (klist'atiim).
The animal(s) has(have) been disinfected for Ixodes (ticks).

c) Zvife(zvitata) bylo(a) drzena po dobu poslednich 15 dnli nebo od narozeni v karanténnim
zatizeni.

The animal(s) has(have) been kept for the past 15 days or since birth in a quarantine

establishment.
\Y dne
DONE QL ... 3 OM oottt eanaes
(podpis ufedniho veterinarniho l1ékare)
(Signature of official veterinarian)
Ufedni razitko ................................... ...............................................
Official stamp (Jméno a titul afedniho veterinarniho lékare)

(Name and title of Official Veterinarian)

EX - 2005/03 - LAG (Japan)



CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI
pro savce (kromé hlodavcu a Lagomorpha) urcené k zaslani do Japonska

Health certificate
for mammals (except Rodents and Lagomorpha intended for consignment to Japan

Vyvazejici zemé: Ceska republika

Exporting country: Czech Republic

Nazev a adresa pfislusnych organii vyvazejici zeme:

Name and address of the government authorities of the exXporting COUNIIY: ..o,

Cislo vydani:
INUIBDEE Of TRE ISSUC. ...t
I. Identifikace zviiete(zviiat)

Identification of animal(s)

Druh/plemeno Pocet Pohlavi Vek Zvlastni znacky
Species/Breed Number Sex Age Distinctive marks

II. Pivod zvifete(zviiat)
Origin of animal(s)

Jméno a adresa odesilatele:
Name and adress of consignor:

Jméno:
INGIL: ...ttt ettt ettt ettt

Adresa:
AGUI@SS . ..ottt ettt ettt es s et e e et ettt a et et et ettt ettt ettt eeeeeene

III. Misto urceni zvifete(zviiat)
Destination of animal(s)

Jméno a adresa piijemce:
Name and adress of consigne:

Jméno:
INGITL: ...ttt ettt ettt
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Adresa:
AAATCSS: ..ottt ettt e et et et e e s et ettt e e e e e e e e e et e s s eeeeeean

Nazev plavidla nebo ¢islo letu:
Name of VeSSl OF fIIGRE MUMBEF: ................co.cooooeeeeeeeeeeeeeeeeeee e

Misto nalodéni nebo nakladky:
Place of boarding or LOAAING: ..o

Datum nalodéni nebo nakladky:
Date of boarding OF LOQAING: ..o

IV. Veterinarni informace
Sanitary information
Ja, nize podepsany ufedni veterinarni l€kaf, potvrzuji, Ze zviie(zvifata) vySe popsané(da) spliuje(i)
nasledujici pozadavky:
1, the undersigned, official veterinarian, certify that the animal(s) described above meet(s) the following
requirements:
1. Zvife(zvifata) nevykazuje(i) v case nakladky zadné klinické piiznaky vztekliny.
The animal(s) show(s) no clinical signs of rabies at the time of shipment.
2. Zvite(zvifata) splituje(i) nasledujici podminky (nehodici se Skrtnéte):
The animal(s) meet(s) any of the following conditions: (delete sentence as necessary):

a) Zvire(zvitata) bylo(a) po dobu poslednich 6 mésicii nebo od narozeni drzeno(a) nebo
uloveno(a) v regionu, ktery je japonskym ministerstvem zdravotnictvi, prace a welfare uznan
jako region, v némz neni hlaSena vzteklina.

The animal(s) has(have) been kept for the past 6 months, or since birth or capture in a region
that the Minister of Health, Labour and Welfare of Japan has designated as one where rabies
has not been reported.

b) Zvife(zvifata) bylo(a) po dobu poslednich 12 mésicli nebo od narozeni drZzeno(a) v zafizeni,
kde nebyla vzteklina hlasena po dobu poslednich 12 mésicii v neuznaném regionu.

The animal(s) has(have) been kept for 12 months or since birth in a storage establishment
where rabies has not been reported for the past 12 months in a non-designated region.

c) Zvife(zvitata) bylo(a) po dobu poslednich 6 mésicti nebo od narozeni drzeno(a) v karanténnim
zafizeni v neuznaném regionu.

The animal(s) has(have) been kept for the past 6 months or since birth in a quarantine
establishment in a non-designated region.

d) Zvite(zvitata) splituji bud’ podminku b), nebo c), jestlize jsou dovezena z neuznaného regionu
do uznaného regionu a poté jsou drzena v uznaném regionu.

The animal(s) is(are) confirmed to have met either of conditions b) or c) when imported from a
non-designated region to a designated region, and has been kept in a designated region since
then.

A\ dne

DONE QL ... 3 OM oottt enaes
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(podpis ufedniho veterinarniho l1ékare)
(Signature of official veterinarian)

Ufedni razitko RS S s
Official stamp (Jméno a titul afedniho veterinarniho lékare)

(Name and title of Official Veterinarian)

EX - 2005/03 - MAM (Japan)



STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI
pro ptaky urcené k zaslani do Japonska

Health certificate
for birds intended for consignment to Japan

Vyvazejici zemé: Ceska republika

Exporting country: Czech Republic

Nazev a adresa pfislusnych organii vyvazejici zeme:

Name and address of the government authorities of the exXporting COUNIIY: ..o,

Cislo vydani:
INUIBDEE Of TRE ISSUC. ...t
I. Identifikace zviiete(zviiat)

Identification of animal(s)

Druh/plemeno Pocet Pohlavi Vek Zvlastni znacky
Species/Breed Number Sex Age Distinctive marks

II. Pivod zvifete(zviiat)
Origin of animal(s)

Jméno a adresa odesilatele:
Name and adress of consignor:

Jméno:
INGIL: ...ttt ettt ettt ettt

Adresa:
AGUI@SS . ..ottt ettt ettt es s et e e et ettt a et et et ettt ettt ettt eeeeeene

III. Misto urceni zvifete(zviiat)
Destination of animal(s)

Jméno a adresa piijemce:
Name and adress of consigne:

Jméno:
INGITL: ...ttt ettt ettt
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Adresa:
AAATCSS: ..ottt ettt e et et et e e s et ettt e e e e e e e e e et e s s eeeeeean

Nazev plavidla nebo ¢islo letu:
Name of VeSSl OF fIIGRE MUMBEF: ................co.cooooeeeeeeeeeeeeeeeeeee e

Misto nalodéni nebo nakladky:
Place of boarding or LOAAING: ..o

Datum nalodéni nebo nakladky:
Date of boarding OF LOQAING: ..o

IV. Veterinarni informace
Sanitary information
Ja, nize podepsany ufedni veterinarni l€kaf, potvrzuji, Ze zviie(zvifata) vySe popsané(da) spliuje(i)
nasledujici pozadavky:
1, the undersigned, official veterinarian, certify that the animal(s) described above meet(s) the following
requirements.

1. Ptak(ci) v ¢ase nakladky nevykazuje(i) zadné klinické ptiznaky hore¢ky zapadniho Nilu nebo
vysokopatogenni aviarni influenzy.
The bird shows no clinical signs of West Nile fever or highly pathogenic avian influenza at the time
of shipment.

2. Ptak(ptaci) spliiuje(i) nasledujici podminky (nehodici se vétu Skrtnéte):
The bird(s) meet(s) each of the following conditions: (delete sentence as necessary):
a) Pro ptaky, ktefi jsou chovani od vylihnuti.
Jsou drzeni po dobu poslednich 21 dnti nebo od vylihnuti v zafizeni (omezeno na zafizeni
s preventivnimi opatfenimi proti vniknuti moskytli) v regionech, které jsou ministerstvem

zdravi, prace a ochrany zvifat (welfare) oznaceny jako regiony, ve kterych neni potvrzena
vysokopatogenni aviarni influenza.

For birds that have been raised since hatching, those that have been kept for the past 21 days
or since hatching in a storage establishment (limited to those with preventive measures against
the invasion of mosquitoes) in regions that the Minister of Health, Labour and Welfare of
Japan has designated as regions where highly pathogenic avian influenza has not been
confirmed.

b) S vyjimkou ptakd, kteti jsou chovani od vylihnuti.
Jsou drzeni po dobu poslednich 21 dnii nebo od narozeni v karanténnim zafizeni (omezeno na
zafizeni s preventivnimi opatfenimi proti vniknuti moskytd) v regionech, které jsou
ministerstvem zdravi, prace a ochrany zvirat (welfare) oznaceny jako regiony, ve kterych neni
potvrzena vysokopatogenni aviarni influenza.

Except for birds that have been raised since hatching, those that have been kept for the past 21
days or since hatching in a quarantine establishment (limited to those with preventive measures
against the invasion of mosquitoes) in regions that the Minister of Health, Labour and Welfare
of Japan has designated as regions where highly pathogenic avian influenza has not been
confiremed.

A\ dne

DORE AL ... 3 Ol ettt ettt teas
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(podpis ufedniho veterinarniho l1ékare)
(Signature of official veterinarian)

Ufedni razitko RS S s
Official stamp (Jméno a titul afedniho veterinarniho lékare)

(Name and title of Official Veterinarian)

EX - 2005/03 - BIRD (Japan)



CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENi
pro jate¢né opracovana téla hlodavcu uréena k zaslani do Japonska

Health certificate
for carcas of rodents intended for consignment to Japan

Vyvazejici zemé: Ceska republika
Exporting country: Czech Republic

Nazev a adresa piisluSnych organii vyvazejici zeme:
Name and address of the government authorities of the eXpOrting COUNITY: .........ccoooeeeeeeeemeeeereeiiesieeiessieseeersessesnns

Cislo vydani:
INUIBDEE Of TRE ISSUC. ..ot bbbt

I. Identifikace zviiete(zvirat)
Identification of animal(s)

Druh/plemeno Pocet Pohlavi Vek Zvlastni znacky
Species/Breed Number Sex Age Distinctive marks

II. Pivod zvifete(zviiat)
Origin of animal(s)

Jméno a adresa odesilatele:
Name and adress of consignor:

Jméno:
INGITL: ..ot e ettt e e et e e e e e e e e e e e e e e e et et eeee e e e eeeeee e e senenenenana

Adresa:
AAAFVOSS. oottt eee et es e st sttt ea s set s e ese e e et s s s essassetasaessesaesessaseseasaesesanaseseaenenns

Zarizeni, ve kterém se zvife(zvifata) narodilo(a):
Establishment that animal(s) was/were born:
Jméno:
INGINC: oot AR E R et

Adresa:
AAATCSS: et v v s e esere et et ee e e e s e e e e ee et et es s e e eseseseaseseet ettt s e aeaenseseneneeeasanesaeaenenensaseseanaras

Cislo zafizenti:
ESTADIISAINEIE TIUITD@E ;... ev s s et e et et es e eseseseseeees s ene oo neeseseetesesesensaeananenen
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Zarizeni, ve kterém byla zvifata drzena (Jestlize zviie(zvifata) byla pied nakladkou drzena v dalSich
zafizenich, nez je vyse popsano, musi byt uvedena vSechna zatizeni):

Storage establishment of animals (If animal(s) has/have been kept in other than the establishment
described above prior to shipping package, all establishments must be defined):

Jméno:
INGINE: ...ttt ettt ettt

Adresa:
AAAFOSS. .ottt ettt ettt sttt r e

Cislo zafizeni:
ESTADIISAINEIE UIBEE ...ttt es st eesesaeeena e

II1. Misto urceni zvitete(zvirat)
Destination of animal(s)

Jméno a adresa piijemce:
Name and adress of consignee:

Jméno:
INGIL: ...ttt ettt ettt et et

Adresa:
AAATCSS: ..ottt ettt e et et et e e s et ettt e e e e e e e e e et e s s eeeeeean

Nazev plavidla nebo ¢islo letu:
Name of veSSel OF JIIGRE HUMDET: ...t

Misto nalodéni nebo nakladky:
Place of boarding o1 LOAAING: ..................ccoooooeoeoeeeeeeeeeeeee e

Datum nalodéni nebo nakladky:
Date of boarding OF LOAAING: ..o

IV. Veterinarni informace
Sanitary information
Ja, nize podepsany ufedni veterinarni l€kaf, potvrzuji, Ze zviie(zvifata) vySe popsané(da) spliuje(i)
nasledujici pozadavky:
1, the undersigned, official veterinarian, certify that the animal(s) described above meet(s) the following
requirements.
Zvite(zvirata) byla od narozeni drzena v zafizeni, ve kterém nebyla po dobu poslednich 12 mésica
potvrzena infekéni onemocnéni* uvedena nize (Toto =zafizeni spliiuje standardy** stanovené
ministerstvem prace, zdravi a welfare).
The animal(s) has(have) been kept since birth in a storage establishment where infectious diseases™

designated in the below have not been confirmed for the past 12 months (This storage establishment is
meeting the standards** defined by the Minister of Health, Labour and Welfare of Japan).

* | Onemocnéni ve vztahu ke hlodavcim znamena:

parazitézy, neStovice opic, hemoragické onemocnéni srendlnim syndromem, hantavirovy
pulmonarni syndrom, tularemie a leptospir6za.

,,Disease‘“ in relation to rodents means:

Pests, monkeypox, hemorrhagic fever with renal syndrome, hantavirus pulmonary syndrome,
tularemia, and leptospirosis.
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** Standardy“ ve vztahu ke hlodavcim znamenayji:
L, Standards *“ in relation to rodents means:

1. Zafizeni musi byt konstruovano tak, aby se zabranilo vniknuti zvifat z venku.
The construction of the establishment must be appropriate in order to prevent the intrusion of
animals from outside.

2. Sanitarni opatieni, jako je dezinfekce, musi byt pravidelné provadéna.
Sanitary controls, such as disinfection, must be periodically implemented.

3. U lidi a zvirat v zafizeni nebyl v poslednich 12 meésicich klinicky zaznamenan zadny vyskyt

parazitéz, vztekliny, neStovic opic, hemoragického onemocnéni srenalnim syndromem,
hantavirového pulmondrniho syndromu, tularemie a leptospirdzy a byla pfijata nezbytna
opatieni, aby se zabranilo vyskytu téchto infekénich onemocnéni.
No outbreak of pests, rabies, monkeypox, hemorrhagic fever with renal syndrome, hantavirus
pulmonary syndrome, tularemia, and leptospirosis has been clinically reported in human
beings and animals in the establishment for the past 12 months, and necessay measures have
been taken in order to prevent the outbreak of these infectious diseases.

4. Udaje tykajici se sanitarnich a krmivaiskych kontrolnich opatieni (v&etnd zdznami o vstupu,
chovu, thynech a nakladce zvifat) musi byt zaznamenavany a piimétené¢ uchovavany.

The data regarding the sanitary and feeding control of animals (including records of the
introduction, breeding, death and shipment of animals) must be recorded and be kept
adequately.

\Y dne

DONE QL ... s OM oottt anans

(podpis ufedniho veterinarniho l1ékare)
(Signature of official veterinarian)

Utedni razitko
Official SIamp e
(Jméno a titul ufedniho veterinarniho 1ékare)
(Name and title of Official Veterinarian)
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CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENi
pro jate¢né opracovana téla zajicovcu (Lagomorpha) urcena k zaslani do Japonska

Health certificate
for carcas of Lagomorpha intended for consignment to Japan

Vyvazejici zemé: Ceska republika
Exporting country: Czech Republic

Nazev a adresa pfislusnych organii vyvazejici zeme:
Name and address of the government authorities of the exXporting COUNIIY: ..o,

Cislo vydani:
INUIBDEE Of TRE ISSUC. ..o bbb bbbt s bt

I. Identifikace zviiete(zviiat)
Identification of animal(s)

Druh/plemeno Pocet Pohlavi Vek Zvlastni znacky
Species/Breed Number Sex Age Distinctive marks

II. Pivod zvifete(zviiat)
Origin of animal(s)

Jméno a adresa odesilatele:
Name and adress of consignor:

Jméno:
INGITL: ...t ee e e e e et et e et et et e e e e e e e eeee e e e e e e et eneeeeeeen e e e e eesesesannenenenenn

Adresa:
AAAVOSS. ettt ee e s e s e et sttt st s s ese e s et e s s essassetasaeesesaesesasaseseasaenesasaseseaenenas

III. Misto urceni zvifete(zviiat)
Destination of animal(s)

Jméno a adresa piijemce:
Name and adress of consigne:

Jméno:
INGITLC: ...t e et e ettt e e e e et e e ee e e e e e eeeeeeseee e e et et eeee e e e e e e ee s s sennenenenenns
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Adresa:
AAATCSS: ..ottt ettt e et et et e e s et ettt e e e e e e e e e et e s s eeeeeean

Nazev plavidla nebo ¢islo letu:
Name of veSSel OF JIIGRE HUMDET: ...t

Misto nalodéni nebo nakladky:
Place of boOArding OF LOAAING: ...

Datum nalodéni nebo nakladky:
Date of boarding OF LOQAING: ...

IV. Veterinarni informace
Sanitary information
Ja, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékaf, potvrzuji, ze zvife(zvifata) vySe popsané(a) spliiuje(i)
nasledujici pozadavky:
1, the undersigned, official veterinarian, certify that the animal(s) described above meet(s) the following
requirements.
1. Zvife(zvitata) bylo(a) drzeno(a) po dobu poslednich 12 mésicti nebo od narozeni v zafizeni, ve

kterém po dobu poslednich 12 mésict nebyla hlaSena tularemie.

The animal(s) has(have) been kept for the past 12 months or since birth in a storage establishment
where tularemia has not been reported for the past 12 months.

2. Zvife(zvifata) byla dezinfikovana proti Ixodes (klist’atim).
The animal(s) has(have) been disinfected for Ixodes (ticks).

3. Zvife(zvifata) bylo drzeno po dobu poslednich 15 dnti nebo od narozeni v karanténnim zaftizeni.
The animal(s) has(have) been kept for the past 15 days or since birth in a quarantine establishment.

(podpis ufedniho veterinarniho l1ékare)
(Signature of official veterinarian)

Ufedni razitko ................................... ...............................................
Official stamp (Jméno a titul afedniho veterinarniho lékare)

(Name and title of Official Veterinarian)
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CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNi OSVEDCENI
pro téla hlodavci a zajicovceu (Lagomorpha) konzervovana ve formalinu nebo v lihu
urcena k zaslani do Japonska

Health certificate
for formalin-fixed or ethanol-fixed carcasses of Rodents and Lagomorpha
intended for consignment to Japan

Vyvazejici zemé: Ceska republika

Exporting country: Czech Republic

Nazev a adresa pfisluSnych organii vyvazejici zeme:

Name and address of the government authorities of the eXpOrting COUNITY: .........cccooeeeveeeeeeeeeeeeeeiesieeiessieseeeressanns

Cislo vydani:
INUIMDEE Of THE ISSUC. ...t
I. Identifikace zviiete(zvirat)

Identification of animal(s)

Druh/plemeno Pocet Pohlavi Vek Zvlastni znacky
Species/Breed Number Sex Age Distinctive marks

II. Puvod zvifete(zviiat)
Origin of animal(s)
Jméno a adresa odesilatele:
Name and adress of consignor:

Jméno:
INGITIC: ...ttt ettt et et ettt et et e et s et e et ea et et et ettt et eae e sttt erenenen

Adresa:
AGUI@SS . ..ottt ettt ettt es s et e e et ettt a et et et ettt ettt ettt eeeeeene

III. Misto urceni zvifete(zviiat)
Destination of animal(s)

Jméno a adresa piijemce:
Name and adress of consigne:

Jméno:
INGITL: ...ttt ettt ettt
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Adresa:
AAATCSS: ..ottt ettt e et et et e e s et ettt e e e e e e e e e et e s s eeeeeean

Nazev plavidla nebo ¢islo letu:
Name of veSSel OF JIIGRE HUMDET: ...t

Misto nalodéni nebo nakladky:
Place of boOArding OF LOAAING: ...

Datum nalodéni nebo nakladky:
Date of boarding OF LOQAING: ...

IV. Veterinarni informace: nehodici se slova skrtnéte
Sanitary information: delete words as necessary
Ja, nize podepsany ufedni veterinarni l€kaf, potvrzuji, Ze zviie(zvifata) vySe popsané(da) spliuje(i)
nasledujici pozadavky:
1, the undersigned, official veterinarian, certify that the animal(s) described above meet(s) the following
requirements.

1. Vdobé odeslani zasilky byla téla zvifat napusténa, proniknutim az do centra, bud’ roztokem
formaldehydu (minimalni koncentrace 3,5% zivé vahy, nebo vice) nebo roztokem ethanolu
(minimalni koncentrace 70% zivé vahy, nebo vice).

Permeated to center of carcass by either a formaldehyde solution (limited to those with a
concentration of 3,5% by weight or more) or an ethanol solution (limited to those with a
concentration of 70% by weight or more) at the time of shipment.

2. 'V dobé odeslani zasilky byla téla uchovana ve vzduchotésnych kontejnerech (s vyloucenim rizika
proniknuti jakychkoliv plyni nebo mikroorganizmli pii bézném zachazeni ¢i skladovani) a
napusténa vySe uvedenym roztokem.

Kept in airtight containers (with no risk of the infiltration of gases or microorganisms under
ordinary handling or storage conditions(filled with the solution at the time of shipment.

(podpis ufedniho veterinarniho l1ékare)
(Signature of official veterinarian)

Ufedni razitko RS S s
Official stamp (Jméno a titul afedniho veterinarniho lékare)

(Name and title of Official Veterinarian)
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